
Jednodijelna, samoljepljiva vrećica  s ispustom i Stomahesive® 
podlogom / Egyrészes leereszthető zacskó Stomahesive® 
tapadófelülettel / Sáček jednodílný výpustný / Jednoczęściowy worek ileostomijny  z 
przylepcem z materiału  Stomahesive® / Jednodielne 
výpustné  vrecko s ochrannou vrstvou Stomahesive® / Enodelni sistem z vrečko na izpust 
in  Stomahesive® kožno podlogo / Однокомпонентный илеостомный калоприемник с 
защитным слоем Стомагезив / 
Ileostomie de unică folosință cu adeziv din material Stomahesive® /  
Илеостомна торбичка с адхезив от материал Stomahesive® за еднократна употреба / 
Ühekordselt kasutatav ileostoomikott 
materjalist Stomahesive® liimiga / Vienreizējas lietošanas ileostomas maisiņš, pašlīpošā daļa 
no Stomahesive® materiāla / Vienkartinio naudojimo ileostomijos priemonė su medžiaga 
„Stomahesive®“

Uputstvo za uporabu / Használati utasítás / Návod k použití / Instrukcja stosowania / Návod 
na použitie / Navodila za uporabo / Инструкция по применению / Instrucțiuni de utilizare / 
Uputstvo za upotrebu / Инструкции за употреба / Kasutusjuhend / Lietošanas pamācība / 
Naudojimo nurodymai

Veliki / Nagy méretű / Velkoobjemový / Duży / Veľkoobjemové vrecká / Vrečka za veliko 
količino izločkov / Большой /  Mare / Голяма / Suur / Liels / Didelis      

A terméket nem kell eltávolítani fürdés, zuhanyozaś vagy úszás idején.
HULLADÉKKEZELÉS
Tartsa be a helyi hulladékkezelési követelményeket/szabályokat.
Ez az eszköz kizárólag egyszeri használatra szolgál. Az eszközt nem szabad ismételten használni. 
Az ismételt használat a fertőzés és a 
keresztszennyeződés nagyobb kockázatát eredményezheti. Ismételt 
használat esetén az eszköz fizikai tulajdonságai nem feltétlenül optimálisak a rendeltetésszerű 
használathoz.
Használata után a termék potenciális biológiai veszélyt jelenthet. Az elfogadott orvosi gyakorlatnak 
és a hatályos helyi törvényeknek és szabályozásoknak megfelelően kell kezelni és ártalmatlanítani.
Ha az eszköz használata közben vagy következtében súlyos incidens 
következik be, azt jelenteni kell a gyártó és a helyileg illetékes állami hatóság felé.
Megjegyzés: Ha irritáció jelentkezik környező bőrfelületen, keresse fel kezelőorvosát.
A ConvaTec termékekkel kapcsolatos részletesebb információért keressen meg bennünket az 
alábbi címen.
© 2023 ConvaTec Inc.
® az ConvaTec Inc.

A ZÁRÓKAPOCS HASZNÁLATA

ELTÁVOLÍTÁS

A sztómán át távozó váladék kezelésére.
Rendeltetés
A sztóma kimenetének kezelése.
Alkalmazási javallatok
Kolosztóma vagy ileosztóma esetén használandó.
ZSÁK ELŐKÉSZÍTÉS
A kivezető nyílás körüli bőrfelületnek tisztának és száraznak kell lennie, mentesnek mindenféle 
oldószertől és zsírnemű anyagtól.
A használati utasítást követve rajzolja át a sztóma körvonalát a tapadófelület borítópapírjára.

MAGYARhu

FELHELYEZÉS

Bizonyosodjon meg róla, hogy a zsák szorosan illeszkedik a sztóma köré. 

Do zaopatrywania przetok.
Przeznaczenie
Postępowanie z treścią stomijną.
Wskazania do stosowania
Do stosowania z kolostomią lub ileostomią.
ZAKŁADANIE WORKA
Przed założeniem worka upewnij się, że skóra jest czysta, sucha i bez 
żadnych tłustych substancji.
Narysuj zarys przetoki na papierze zabezpieczającym część przylepną worka.

POLSKIpl

ZASTOSOWANIE

Upewnij się że część przylepna worka dokładnie przylega wokół stomii. 

Produkt ten może być pozostawiony na skórze podczas kąpieli, lub pływania.
NISZCZENIE PO UŻYCIU
Zastosuj się do lokalnych wymagań/przepisów dotyczących usuwania 
odpadów. 
Ten wyrób jest przeznaczony do jednorazowego użytku i nie powinien być używany ponownie. 
Ponowne użycie może prowadzić do zwiększenia ryzyka zakażenia lub skażenia krzyżowego. 
Właściwości fizyczne wyrobu mogą przestać być optymalne do przewidywanego zastosowania.
Po użyciu ten produkt może stwarzać potencjalne zagrożenie biologiczne. Produkt należy obsłu-
giwać i utylizować zgodnie z przyjętą praktyką medyczną oraz stosownymi lokalnymi i krajowymi 
przepisami ustawowymi i 
wykonawczymi.
Jeśli w trakcie stosowania tego wyrobu lub w wyniku jego stosowania wystąpi poważne zdarzenie, 
należy je zgłosić producentowi i właściwym organom krajowym.
Uwaga: Jeśli pojawi się podrażnienie skóry, należy skontaktować się z lekarzem.
Więcej informacji na temat produktów ConvaTec można uzyskać kontaktując się z nami pod 
poniższym adresem.
© 2023 ConvaTec Inc.
® jest znakiem towarowym zatrzeżonym dla ConvaTec Inc.

ZAMYKANIE WORKA ZA POMOCĄ ZAPINKI

ZDEJMOWANIE

Pomůcka je určena к ošetřování vývodu.
Účel použití
Nakládání s výstupem stomie.
Indikace pro použití
Pro použití s kolostomií nebo ileostomií.
PŘÍPRAVA SÁČKU
Kůže v okolí stomie musí být čistá suchá a zbavena všech nečistot a 
mastnoty.
Načrtněte obrys stomie na zadní stranu podložky na vystřihovací terčík.

S pomůckou je možno se koupat, sprchovat nebo plavat.
LIKVIDACE POMŮCEK
Musí být v souladu s právními předpisy.
Tento prostředek je určen pouze pro jednorázové použití a nesmí se používat opakovaně. Opako-
vané použití může způsobit zvýšené riziko infekce nebo křížové kontaminace. Fyzické vlastnosti 
prostředku již nemusí být optimální pro určené použití.
Po použití může tento výrobek představovat potenciální biologické nebezpečí. Manipulujte s ním 
a likvidujte ho v souladu se zavedenými zdravotnickými postupy a platnou místní legislativou a 
předpisy.
Pokud v průběhu nebo v důsledku používání tohoto prostředku dojde к 
závažné mimořádné události, ohlaste ji výrobci a příslušným státním orgánům.
Poznámka: V případě výskytu jakýchkoli komplikací se poraďte s lékařem nebo sestrou.
Další informace můžete získat na níže uvedené adrese.
© 2023 ConvaTec Inc.
® registrované obchodní značky firmy ConvaTec lnc.

ČESKYcs

POUŽITÍ SVORKY

NASAZOVÁNÍ

Zvláště pečlivě přitiskněte podložku v těsném okolí stomie. 

ODSTRANĚNÍ

Pre starostlivosť o vývod stómie.
Určené použitie
Riadenie stomálnej produkcie.
Indikácie na použitie
Na použitie s kolostómiou alebo ileostómiou.
PRÍPRAVA VRECKA
Koža v okolí stómie musí byť čistá, suchá a zbavená akýchkoľvek 
rozpúšťadiel alebo mastných látok.
Použite nákres na krycom papieri ako pomôcku a obkreslite obrys stómie.

sk SLOVENSKÝ

POUŽITIE

Zabezpečte pohodlné pripevnenie v okolí stómie.

Tento výrobok môže byť používaný aj pri kúpaní, sprchovaní a plávaní.
ZNEHODNOTENIE
Pridŕžajte sa miestnych požiadaviek/ pravidiel znehodnocovania.
Táto pomôcka je určená na jedno použitie a nemá sa používať opakovane. Opakované použitie 
môže viesť k zvýšenému riziku infekcie alebo krížovej kontaminácie. Fyzikálne vlastnosti pomôcky 
vtedy už nemusia byť optimálne pre určené použitie.
Po použití môže tento výrobok predstavovať potenciálne biologické riziko. Manipulujte s ním a 
likvidujte ho v súlade s akceptovanou lekárskou praxou a platnými miestnymi právnymi postupmi a 
nariadeniami.
Ak počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej požitia dôjde k 
závažnému incidentu, nahláste to výrobcovi a svojmu vnútroštátnemu úradu.
Poznámka: Ak sa objaví podráždenie, obráťte sa na odborný zdravotnícky personál.
Ďalšie informácie o výrobkoch ConvaTec dostanete na doleuvedenej adrese.
© 2023 ConvaTec Inc.
® registrovaná značka ConvaTec Inc.

POUŽITIE KONCOVÉHO UZÁVERU

ODSTRÁNENIE

Proizvod je namijenjen sakupljanju otpadnih tvari kod osoba sa stomom.
Namjena
Upravljanje izlaznim sadržajem stome.

Indikacije za upotrebu
Za upotrebu s kolostomom ili ileostomom.

PRIPREMA ZA PRIMJENU VREĆICE
Koža oko stome mora biti čista, suha i bez otapajućih ili masnih sastojaka.
Preslikajte točne obrise stome na zaštitni papir ljepljive podloge.

HRVATSKIhr

Ovaj proizvod može ostati na mjestu primjene za vrijeme kupanja, tuširanja ili plivanja.

OTPADNE TVARI
Primijeniti domaća pravila/propise о otpadnim tvarima.

Opaska: Ukoliko se pojavi iritacija kože, savjet liječnika je potreban. 

Ovaj proizvod namijenjen je samo za jednokratnu upotrebu i ne smije se ponovo koristiti. Ponovna 
upotreba može dovesti do povećanog rizika od infekcije ili križne kontaminacije. Fizička svojstva 
proizvoda možda više neće biti optimalna za namijenjenu upotrebu.

Nakon upotrebe ovaj proizvod predstavlja potencijalan biološki opasan otpad. Rukujte proizvodom i 
odložite ga u otpad u skladu s prihvaćenom 
medicinskom praksom i važećim lokalnim zakonima i propisima.

U slučaju ozbiljnog incidenta tijekom upotrebe ovog proizvoda ili kao 
posljedica njegove upotrebe, molimo da to prijavite proizvođaču i nadležnim državnim tijelima.

Za sve obavijesti о ConvaTec proizvodima, izvolite se obratiti na niže 
naznačenu adresu.

© 2023 ConvaTec Inc.
® je registrirani zaštitni znak za ConvaTec Inc.

PRIMJENA

Osigurajte da podložna pločica dobro priliježe oko stome. 

UPORABA KVAČICE ZA ZATVARANJE

ODSTRANJIVANJE

Za uravnavanje izločkov iz stome.
Predvidena uporaba
Uravnavanje stomalnih izločkov.
Indikacije za uporabo
Za uporabo pri kolostomi ali ileostomi.
PRIPRAVA PRIPOMOČKOV
Koža okoli storni mora biti čista, suha in brez kakršnihkoli topil ali maščob. 
Uporabite merilo za rezanje in naredite obris stome.

sl SLOVENSKI

UPORABA

Prepričajte se če se primoček dobro prilega stomi. 

Pripomoček lahko pustite na telesu tudi med kopanjem, tuširanjem in 
plavanjem.
ZAVRŽENJE
Pri zavrženju pripomočka upoštevajte krajevne zahteve in predpise.
Ta pripomoček je namenjen samo za enkratno uporabo in ga ne smete uporabiti znova. Ponovna 
uporaba lahko poveča tveganje za okužbo ali navzkrižno kontaminacijo. Poleg tega se fizične 
lastnosti pripomočka lahko spremenijo tako, da ni več optimalen za predvideno uporabo. 
Po uporabi lahko izdelek predstavlja potencialno biološko nevarnost. Z izdelkom ravnajte in ga 
odložite skladno s potrjenimi medicinskimi praksami ter veljavnimi lokalnimi zakoni in predpisi.
Če med uporabo tega pripomočka ali posledično zaradi njegove uporabe pride do resnega inciden-
ta, z njim seznanite proizvajalca in vaš nacionalni organ.
OPOMBA: Če se pojavi draženje kože, se posvetujte z zdravstvenim 
delavcem.
Za podrobnejše informacije o pripomočkih ConvaTec se obrnite na nas na spodnjem naslovu.
© 2023 ConvaTec Inc.
® je registrirani zaščitni znak ConvaTec Inc

Pentru deservirea fistulelor.
Utilizare prevăzută
Managementul produsului stomic.
Indicații de utilizare
Pentru utilizarea în asociere cu o colostomie sau ileostomie.
APLICAREA PUNGII
Înainte de aplicarea pungii, asigurați-vă că pielea este  curată, uscată, 
și lipsită de substanțe grase.
Desenați conturul fistulei pe hârtia de protecție a porțiunii adezive a 
pungii.

РУССКИЙru

Применяется для сбора кишечного содержимого из стомы.
Назначение
Контроль за стомальными выделениями.
Показания к применению
Для использования с колостомой или илеостомой.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Необходимо обращать особое внимание при использовании адгезивной продукции вокруг 
воспаленной уростомы, особенно в связи с расширенным мочеточником и отсутствием 
мочевого пузыря. В редких случаях клинические отчеты отмечают присутствие адгезива в 
мочевой системе у таких пациентов. В случае обнаружения частиц в мочевыводящих путях 
определите возможность дальнейшего использования адгезивных продуктов и начните 
соответствующую клиническую терапию.
ПОДГОТОВКА МЕШКА

Данное изделие может оставаться на теле на время принятия ванны, душа или плавания.
УТИЛИЗАЦИЯ
Следуйте местным правилам и требованиям утилизации.
Это изделие предназначено исключительно для одноразового применения, и его не 
следует использовать повторно. Повторное использование изделия может привести к 
повышенному риску инфицирования или перекрестного загрязнения. При повторном 
использовании физические характеристики изделия могут уже надлежащим образом не 
соответствовать целям, для которых оно предназначено.
После использования этот продукт может представлять биологическую опасность. 
Обращайтесь с изделием и утилизируйте его в соответствии с принятой медицинской 
практикой и действующими местными законами и нормативными документами.
Если во время или в результате использования этого изделия произошло серьезное 
происшествие, сообщите об этом производителю и органу федеральной власти.
Примечание: При возникновении раздражения на коже проконсультируйтесь с врачом.
© 2023 ConvaTec Inc.
®/™ указывает на торговые марки ConvaTec Inc. 

Кожа вокруг стомы должна быть чистой, сухой, не должна подвергаться 
воздействию растворителей или жиросодержащих веществ.
Используя маркировку на защитной бумаге пластины, начертите 
точный контур стомы.

UPORABA SPONKE

ODSTRANITEV

ПРИКЛЕИВАНИЕ МЕШКА

Убедитесь в плотном прилегании вокруг стомы.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЗАЖИМА

СНЯТИЕ МЕШКА

ROMÂNĂro



Medicinski proizvod  / Orvostechnikai eszköz  / Zdravotnický prostředek  / Wyrób medyczny  / 
Zdravotnícka pomôcka / Medicinski pripomoček / Медицинское изделие / Dispozitiv medical / 

Медицинско изделие / Meditsiiniseade / Medicīniska ierīce / Medicinos priemonė   

Proučite upute za uporabu ili elektroničke upute za uporabu / Olvassa el a használati utasítást 
vagy az elektronikus használati utasítást / Viz návod k použití nebo elektronický návod k použití / 
Zapoznać się z instrukcją używania lub elektroniczną instrukcją używania / Prečítajte si návod na 
použitie alebo elektronický návod na použitie / Preberite si navodila za uporabo ali  elektronska navo-
dila za uporabo / Обратитесь к инструкциям по применению или обратитесь к электронным 
инструкциям по применению / Consultați instrucțiunile de utilizare sau consultați instrucțiunile 

electronice de utilizare / Направете справка в инструкциите за употреба или направете 
справка в електронните инструкции за употреба / Vt  kasutusjuhendit või vt elektroonilist 

kasutusjuhendit / Iepazīstieties ar lietošanas pamācību vai iepazīstieties ar elektronisko lietošanas 
pamācību / Žr. naudojimo instrukciją arba elektroninę naudojimo instrukciją   

Samo za jednokratnu uporabu / Egyszer használatos / Nepoužívat opětovně /  Nie używać 
powtórnie / Nepoužívajte opakovane / Ni primerno za ponovno uporabo / Запрет на повторное 

применение / De unică folosinţă / Не използвайте повторно / Ühekordseks kasutamiseks / 
Vienreizējai lietošanai / Nenaudoti pakartotinai    

Sadrži biološki materijal životinjskog podrijetla / Állati eredetű biológiai anyagot tartalmaz / 
Obsahuje biologický materiál zvířecího původu / Zawiera materiał biologiczny pochodzenia 
zwierzęcego / Obsahuje biologický materiál živočíšneho pôvodu / Vsebuje biološki material 

živalskega izvora / Содержит биологический материал животного происхождения / Conține 
material  biologic de origine animală / Съдържа биологичен материал от животински 

произход / Sisaldab loomset päritolu bioloogilist materjali / Satur dzīvnieku izcelsmes bioloģisko 
materiālu / Sudėtyje yra gyvūninės kilmės biologinės medžiagos   

BIO

Uvoznik / Importőr / Dovozce / Importer / Dovozca / Uvoznik / Импортер / Importator /  Вносител / 
Importija / Importētājs / Importuotojas  

 UVJETI ČUVANJA / TÁROLÁS /  PODMÍNKY SKLADOVÁNÍ / WARUNKI 
PRZECHOWYWANIA / PODMIENKY SKLADOVANIA / POGOJI / SHRANJEVANJA / УСЛОВИЯ 

ХРАНЕНИЯ / INSTRUCȚIUNI DE DEPOZITARE / УСЛОВИЯ НА СЪХРАНЕНИЕ / 
HOIUSTAMISTINGIMUSED / LAIKYMO SĄLYGOS / UZGLABĀŠANAS APSTĀKĻI

Čuvanje u navedenim temperaturnim granicama / Hőmérséklet határértékek / Omezení teploty / 
Dopuszczalna temperatura / Obmedzenie teplôt / Mejna temperatura / Температурный диапазон 
хранения / Limită de temperatură / Температурни граници / Säilitada temperatuuri vahemikus / 

Uzglabāšanas temperatūras ierobežojumi / Laikymo temperatūros intervalas  

30°C
86°F

10°C
50°F

Čuvati na suhom / Száraz helyen tartandó. / Chránit před vlhkem / Chronić przed wilgocią / 
Uchovávajte v suchu / Hraniti v suhem prostoru / Беречь от влаги / A se păstra la loc uscat / 
Съхранявайте продукта сух / Hoida kuivas / Uzglabāt sausā vietā / Laikyti sausoje vietoje  

Revised 2023-06
1051580V4

ConvaTec Limited
First Avenue, Deeside Industrial Park 
Deeside, Flintshire, CH5 2NU, UK

UNOMEDICAL A/S
Aaholmvej 1-3, Osted
4320 LEJRE DENMARK

www.convatec.com

België                                 
Bosna i Hercegovina                                 
Canada                                
Česká republika                
Chile     
Crna Gora                                                      
Danmark 
Deutschland 
Eesti
Egypt
España
France
Hong Kong / 香港
Hrvatska
Ireland
Israel
Italia 
Kosovo
Latvija
Lietuva
Luxemburg
Magyarország
Malaysia
Nederland

Norge
Österreich
Polska
Portugal
România
Singapore 
Slovenia
Slovensko
Srbija
South Africa 
Suisse 
Suomi
Sverige
Thailand
Türkiye
United Kingdom

中國/中国
한국
Poccия
Беларусь
Украϊна
Казахстан
Македонија
България

02 3899742 or 0800-12011
080020208
1-800-422-8811
800122111
800-210-113
800101102
+45 48 16 74 74  
0800-78 66 200
8003030
(2012) 3645495 / (2012) 5557478
93 6023700 
0800 35 84 80
852-25169182
01/5508 999 or 0800 8000
1 800 721721
+972 3 9256712
800 930 930 
044/ 116 722 
8000 5 333
8-800-70001
+32 2 3899742 or 0800-23157
06 80 201 201 
1-800-880-601
0800-0224444 - stomazorgproducten
0800-0224460 - wondzorgproducten
+47 21 09 67 90
0800-216339
0800 120 093
800 20 1678
+4021 230 23 90 or 0800 800 045
65-62459838
080 15 45
0800 800 111
0113115152 ili 0800101102
+27 (0)861 888 842
0800-551110
+358 20 7659 630
+46 020-21 22 22
66-2-6147000
0216 416 52 00
0800 282 254 - Ostomy Care
0800 289 738 - Wound Therapeutics
4 006 065 576
82-2-34536333
+ 7 800 200 80 99
+ 7 800 200 80 99
+ 380 44 451 85 51
+ 7 800 200 80 99
+ 389 2 3122 797
0800 18 808

APLICAREA

Asigurați-vă că partea adezivă a pungii se atașează complet în jurul stomei. 

ÎNCHIDEREA PUNGII CU AJUTORUL CLEMEI

ÎNDEPĂRTAREA

Acest produs poate fi păstrat pe piele în timpul îmbăierii sau la înot.
DISTRUGEREA DUPĂ UTILIZARE
Respectați cerințele/regulamentele locale privind eliminarea deșeurilor.

Acest dispozitiv este exclusiv de unică folosință și nu trebuie reutilizat. 
Reutilizarea poate determina un risc crescut de infecție sau contaminare 
încrucișată. Este posibil ca proprietățile fizice ale dispozitivului să nu mai 
fie optime pentru utilizarea prevăzută.
După utilizare, acest produs poate fi un risc biologic potențial. Manevrați 
și eliminați în conformitate cu practica medicală acceptată și legile și 
reglementările locale aplicabile.
Dacă în timpul utilizării acestui dispozitiv sau ca urmare a utilizării 
acestuia s-a produs un incident grav, vă rugăm să îl raportați 
producătorului și autorității naționale.
Notă: În cazul apariției de iritații cutanate, contactați-vă medicul.
Puteți obține mai multe informații despre produsele ConvaTec 
contactându-ne la adresa de mai jos.
© 2023 ConvaTec Inc.
® este o marcă comercială înregistrată a ConvaTec Inc.

EESTIet

Fistulite hoolduseks.
Ettenähtud kasutus
Stoomi eritise juhtimine.
Kasutusnäidustused
Kasutamiseks kolostoomi või ileostoomiga.
KOTI PAIGALDAMINE
Enne koti paigaldamist veenduge, et nahk on puhas, kuiv ja vaba mistahes rasvainetest.
Joonistage fistuli piirjooned koti kleepuvat osa katvale paberile.

Selle toote võib suplemise või ujumise ajaks nahale jätta.
HÄVITAMINE PÄRAST KASUTAMIST
Järgige kohalikke nõudeid/määruseid jäätmete kõrvaldamise osas.
HOIUSTAMISTINGIMUSED
Seade on ette nähtud ainult ühekordseks kasutamiseks ja seda ei tohi uuesti kasutada. Korduvka-
sutamine võib suurendada infektsiooni- või ristsaastumise ohtu. Seadme füüsikalised omadused ei 
pruugi olla enam ettenähtud kasutamiseks optimaalsed.
Kasutamise järgselt võib toode olla potentsiaalne bioloogiline oht. Käidelge ja visake ära vastavalt 
aktsepteeritud meditsiinilisele tavale ning kohastele seadustele ja määrustele. 
Kui selle seadme kasutamise ajal või selle kasutamise tulemusel esineb ohujuhtum, teatage sellest 
tootjale ja oma pädevale riigiasutusele.
Märkus. Kui tekib nahaärritus, võtke ühendust oma arstiga.
Lisateavet ettevõtte ConvaTec toodete kohta saate, kui võtate meiega 
ühendust alloleval aadressil.
© 2023 ConvaTec Inc.
® tähistab ConvaTec Inc. kaubamärki.

KOTI SULGEMINE KLAMBRI ABIL

PAIGALDAMINE

Veenduge, et koti kleepuv osa oleks täielikult stoomi ümber kinnitatud.

EEMALDAMINE

LATVIEŠUlv

Fistulām.
Lietošanas nolūks
Stomas izvadproduktu savākšanai.
Lietošanas indikācijas
Izmantošanai ar kolostomu vai ileostomu.
MAISIŅA UZLIKŠANA
Pirms maisiņa uzlikšanas pārliecinieties, ka āda ir tīra, sausa un attaukota.
Uzzīmējiet fistulas kontūru uz papīra, kas nosedz maisiņa pašlīpošo virsmu.

Lietojot šo izstrādājumu var mazgāties vai peldēties.
UTILIZĒŠANA PĒC LIETOŠANAS
Ievērojiet vietējās prasības/noteikumus par atkritumu savākšanu.
Šī ierīce paredzēta tikai vienreizējai lietošanai un nav lietojama atkārtoti. Atkārtota lietošana var 
palielināt infekcijas risku vai iekšējās inficēšanās risku. Ierīces fizikālās īpašības var vairs nebūt 
optimālas paredzētajai lietošanai.
Pēc lietošanas šis produkts var potenciāli būt bioloģiski bīstams. Rīkojieties un utilizējiet saskaņā ar 
pieņemto medicīnisko praksi un attiecīgajiem vietējiem likumiem un normatīviem.
Ja šīs ierīces lietošanas laikā vai tās lietošanas rezultātā ir noticis nopietns negadījums, lūdzu, 
ziņojiet par to ražotājam un savas valsts kompetentajām iestādēm.
Piezīme. Ja rodas ādas iekaisums, sazinieties ar savu ārstu.
Plašāku informāciju par ConvaTec produktiem var saņemt, sazinoties ar mums, izmantojot zemāk 
norādīto adresi.
© 2023 ConvaTec Inc.
® ir ConvaTec Inc. piederoša preču zīme. 

MAISIŅA NOSLĒGŠANA, IZMANTOJOT KLEMMI 

PIELIETOJUMS

Pārliecinieties, ka maisiņa pašlīpošā virsma ir pilnībā pielipusi ādai  ap stomu.

NOŅEMŠANA

LIETUVIŲlt

Fistulėms tiekti.
Numatytoji paskirtis
Stomos turinio tvarkymas.
Naudojimo indikacijos
Skirta naudoti pacientams, kuriems atlikta kolostomija arba ileostomija.
MAIŠELIO PRIJUNGIMAS
Prieš prijungdami maišelį pasirūpinkite, kad oda būtų švari, sausa ir be jokių riebių medžiagų.
Ant lipniąją maišelio dalį dengiančio popieriaus nupieškite fistulės kontūrą.

Šis gaminys gali likti ant odos maudantis arba plaukiojant.
SUNAIKINIMAS PO PANAUDOJIMO
Laikykitės vietos reikalavimų / reglamentų dėl atliekų šalinimo.
Ši priemonė skirta naudoti tik vieną kartą; draudžiama ją naudoti pakartotinai. Naudojant pakar-
totinai, gali padidėti infekcijos arba kryžminio užteršimo rizika. Priemonės fizinės savybės gali 
nebeatitikti naudojimo paskirties.
Po panaudojimo šis gaminys gali kelti biologinį pavojų. Tvarkykite ir šalinkite laikydamiesi pripažin-
tos medicinos praktikos ir galiojančių vietinių įstatymų ir kitų teisės aktų.
Jeigu naudojant šią priemonę arba dėl jos naudojimo įvyko rimtas incidentas, praneškite apie tai 
gamintojui ir valstybės kompetentingai institucijai.
Pastaba. Jeigu atsiranda odos sudirginimas, kreipkitės į gydytoją.
Daugiau informacijos apie „ConvaTec“ gaminius galima gauti susisiekus su mumis toliau pateiktu 
adresu.
© 2023 ConvaTec Inc.
® yra ConvaTec Inc. prekinis ženklas

MAIŠELIO UŽDARYMAS SPAUSTUKU

PRIJUNGIMAS

Pasirūpinkite, kad lipnioji maišelio dalis visiškai priliptų aplink stomą.

NUĖMIMAS

За фистули.
Предназначение
Управление на отделяното от стомата съдържимо.
Показания за употреба
За употреба при колостома или илеостома.
ПРИЛОЖЕНИЕ НА ТОРБИЧКАТА:
Преди да приложите торбичката, уверете се, че кожата е чиста, суха и без мазни вещества.
Очертайте фистулата върху хартията, покриваща залепващата част на торбичката.

Този продукт може да бъде оставен върху кожата по време на къпане или плуване.
УНИЩОЖАВАНЕ СЛЕД УПОТРЕБА
Придържайте се към местните изисквания/регламенти относно отстраняването на 
отпадъци.
Това изделие е само за еднократна употреба и не трябва да се използва повторно. 
Повторната употреба може да доведе до повишен риск от инфекция или кръстосано 
замърсяване. Физическите свойства на изделието могат да не са вече оптимални за 
предвидената употреба.
След употреба този продукт може да е потенциално биологично опасен. Да се борави и да 
се изхвърля в съответствие с възприетата медицинска практика и приложимите местни 
закони и разпоредби.
Ако по време на използването на това изделие или вследствие на използването му се 
случи сериозен инцидент, моля, съобщете за това на производителя и на националния 
компетентен орган.
Забележка: Ако се появи кожно дразнене, свържете се с Вашия лекар.
© 2023 ConvaTec Inc.
® показва търговска марка на ConvaTec Inc.

ЗАТВАРЯНЕ НА ТОРБИЧКАТА С ПОМОЩТА НА КЛИПС

ПРИЛОЖЕНИЕ

Уверете се, че залепващата част на торбичката е прикрепена напълно около стомата.

ОТСТРАНЯВАНЕ

bg БЪЛГАРСКИ


